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PART I

Treaties and international agreements
registered during the month of October 1953

Nos. 2266 to 2350

No. 2266 BELGIUM AND DE:NMARK:

Exchange of notSs constituting an agreement relating to the
exchange of official publications. Brussels, 13 December 1949,

Came into force on 1 January 1950, in accordance with the ter~

of the said not es. Is not applicable to the Territories of the
BelgiUm. Congo and Ruanda-Urundi.

Official text: French.

Registered by Belgium on 3 October 1953.

~Jo. 2267 INTERNATIONAL CIVIL AVIATION OBmANIZATION AND SYRIA:

Basic Agreement conc emLng technical assistance. Signed at
Damascus, on 28 May 1953.

Came into force on 28 May 1953, upon signature, in accordance
with article VI(l).

Official t ext : English.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 5 October 1953.

No. 2268 INDIA AND EGYPT:

Agreement for the establishment of scheduled air services between
and beyond their respective territories (with annex). Signed
at Cairo, on 14 June 1952.

Came into ,force on 18 December 1952, in accordance with article XIX,,"

Official texts: English and Arabic.

Exchange of notes constituting an agreement amending the annex to the
above-mentioned agreement. Cairo, 26 Februar~r/3 March and
14 March 1953.

Came into force on 14 March 1953 by the exchange of the said notes.

Official text: Er{glish.

Registered ily the International Civil/Aviation 01'gand.f&6tiiclr. cn: ~.

5 October 1953.



Traites et accords internationaux
enregistres pendant le mois d'octobre 1953

- Nes. 2266 a. 2350

Enregistre par la Belgique le 3 octobre 1953.

ORGANISATION Db L' AVIATION CIVIL~ INT JB.NATIONALl .r!;T .3YRIE :

Enregistre par l'Organisation de l'avlation civile internationale
le 5 octob~e 1953.

":NDE ET EGYFTE :

BELGIQUE ET DAN~K :

PARTIE I

Accord relatif a l'etablissement de services aeriens raguliers entre
les territoires des deux pays et au-daLa (avec annexe).
Signa au Caire, le 14 juin 1952.

Entre en vigueur le 18 decembre 1952, conformement a
l'article XIX.

Textes officiels anglais et arabe.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'annexe de l'Accord
susmentionne. Le Caire, 26 fevrier, 3 et 14 mars 1953.

Entre en vigueur le 14 mars 1953 par l'echange desdites notes.

Texte officiel sngkad.s ,
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Enregistrespar l'Organisation de l'aviation civile internationale
le 5 octobre 1953.

Texte officiel anglais.

Texte officiel frangais.

Entre en vigueur des la signature, le 28 mai 1953, conrormement
a l'article VI(l).

Entre en vigueur le ler janvier 1950, conformemerrt aux disposi
tions desdites notes. 11 n'est pas applicable aux territoires
du Congo beIge et du Ruanda-Urundi.

,

Accord de base relatif a. I' assistance technique. Signe a Damas,
le 28 mai 1953.

Echange de notes constituant un accord sur l'echange de publications
officielles. Bruxelles, 13 decembre 1949.
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No. 2269 AUBrRALIA AND EGYPr:

Agreement (with annex and exchange of notes)for the establishment
of scheduled air. services. 0igned at Cairo, on 14 June 1952.

Came into force on 12 October 1952, upon notification of its
ratification given to the Government of Australia by the
Goverrunent of Egypt, in accordance with article XVII.

Official texts: English and Arabic.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 5 October 1953. -,

No. 2270 SWEDEN AND LUXEMBOURG:

Air transport agreenert (wit.h annex and exchange of notes).
Signed at Luxembourg, on 17 November 1952.

~
Put into effect provisionally on 17 November 1952, upon signature,
and came into force on 21 July 1953, the date on wtichthe
SWedish Government was notified of its approval by the
Luxembourg Parliament, in accordance with the terms of article X,

Official texts: French and Swedish.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 5 October 1953.

No. 2271 SWEDEN AND UNION OF SOUTH AFRICA:

Exchange of notes constituting an agreement for the regulation
of air services. Pretoria, 26 November 1952 and 9 January 19~.

Came into force on 9 January 1953, in accordance with the terms
of the said notes.

Official text: English.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 5 October 1953. .



Texte officiel anglais.

Textes officiels anglais e;~, arabe,

Te.xtes officiels frangais et suedois.
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SUEDE ET UNION SUD-AFRICAINE :

AUSTRALIE ET EGYFTE :

Enregistre par l'Organisation de L' aviation civile internationale .
le 5 octobre 1953.

SUEDE ET LUXEMBOURG :

Enregistre par 1 'Organisation de l'aviation civile internationale
le 5 octobre 1953 ..

Accord (avec annexe et schange de notes) relatif a l'etablissem~nt de
services asriens reguliers. Signs au Caire, le 14 juin1952.

Entre en vigueur le 12 octobre 1952, a ia suite de la notification
de ratification que le Gouvernement egyptien a adressee au
Gouvernement australian, conformement a l'article XVII.

Entre en vigueur le 9 janvier 1953, conrormement aux dispositions
desdites notes.

Enregistre par l'Organisation de l'aviation civile internationale
le 5 octobre 1953 ..

Accord relatif aux transports aeriens (avec annexe et echange de notes).
Signe a Luxembourg, le 17 novembre 1952.

Applique a titre provisoire des. sa signature, le 17 novembr~ 1952,
et entre en vigueur le 21 juillet 1953, la date a laquelle son
approbation par le Parlement luxembourgeois a ete notifiee au
Gouvernement suedod.s , conf'ormemenf aux dispositi -ms de l' article X.

Echange de notes constituant un accord relatif a la reglementation
des services aeriens. Pretoria, 46 novembre 1952 et 9 janvier 1953.
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No. 2272 SWEDEN AND J'APAN:

Agreement for air services (with exchange of notes). Signed at
Stockholm, on .20 February 1953.

Came into force on 24 July 1953 by the exchange of notes, in
accordance with article 19.

Official text: English.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 5 October 1953.

No. 2273 DENMARK AND JAPAN:

Agreement for air services (with exchange of notes). Signed at
Copenhagen, on 26 February 1953.

Came into force on 14 July 1953, by the exchange of notes, in
accordance with article 19.

Official text: English.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 5 October 1953.

No. 2274 THAILAND AND PHILIPPINES:

Agreement (with annex) relati~g to air services between their
respectdve territories. Signed at Bangkok, on 27 April 1953.

Came into force on 27 April 1953, as from the date of signature,
in accordance with article 13.

Official text: English.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 5 October 1953.

No. 2275 DENI~ AND UNION OF SOUTH AFRICA:

Exchange of notes constituting an agreement for the regulation of
air services between their respective territories. Johannesburg
and Pretoria, 30 April 1953.

Official text: English. . .
J .•

Registered by the·International Civil Aviation Organization
on 5 October 1953.

,



'I'ext,e officiel angl.ai,s ,

Texte officiel anglais.

,
Texte officiel angl.ai.s ,
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Enregistre par l'Organisat~on de lfaviation civile internationale
le 5 octobre 1953.

T·exte officiel anglais.

Enregistre par l'Organisation de ll~viation civile internationale
le 5 octobre 1953.

THAILANPE ET PHILIPPINES

DAN~~RKET UNION SUD-AFRICAINE :

DANBMARK ET JAPON :

SUEDL ET J APON :

Enregistre par lfOrganisation de llaviation civile internationale
le 5 octobre 1953.

Accord (avec annexe) relatif aux services aeriens entre les territoires
des deux pays. Signe a Bangkok, le 27 avril 1953.

Entre en vigueur le 14 juillet 1953 par 1fechange desdites notes"
. conformement a lfarticle 19. .

Enregistre par l fOrganisation de lfaviation civile internationale
le 5 octobre 1953.

Entre en vigueur le 24 juillet 1953 par lfechange desdites notes,
conformement a llarticle 19.

Entre en vigueur a la date de la signature, le 27 avril 1953,
conf ormemerrt a 1 1article 13.

Accord relatif aux services aeriens Cavec echange de notes). Si[n~

a Stockholm, le 20 fevrier 1953.

Echange de notes constituant un accord relatif a la reglementation des
services aeriens entre les territoires des deux pays.
Johannesburg et Pretoria, 30 avril 1953.

Considere comme entre en vigueur le 10 janvier 1953, confor.mement
aux dispositions dasdi.t.es notes.

Accord relatif aux services aeriens Cavec echange de notes). Signe a
Copenhague, le 26 fevrier 1953.
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Official text: French.

Came into force on 30 April 1953, upon signature, in accordance
with article VI(l).

Basic Agreement for the provision of teclmical advisory assistance.
Signed at Rabat, on 30 April 1953.

Agreement for air services (with exchange of notes). Signed at
Bangkok, on 19 June 1953.

Registered by the World Healt~ Organization on 6 October 1953.

Official texts: English.

Came into force on 27 August 1953 by the exchange of the
said notes.

Came into force on 14 July 1953, by an exchange of notes
indicating the approval of each Contracting Party in
accordance with article IS.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 5 October 1953.'

Came into force on 22 June 1953, as from the date 01
signature, in accordance with article 15.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 5 October 1953.

Official texb: English.

Air Transport Agreement (with annex). Signed at London,
on 22 June 1953. 0

Exchange of notes constituting an a -;reement rectifyj:og;;the error
in sections I and 11 of the annex to the above-menti.... ned
agreement. London, 2S July and 27 August 1953.

No. 2276 THAILAND AND JAPAN:

No. 2277 NORWAY AND BURMA:

No. 2278 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND FRANCE (liOROCCO):
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Textes officiels anglais.

Texte officiel anglais.

Te.xte officiel frangais.
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ORGANISATION HONDIAL.r£ D.t£ LA SANT~ .c;T ?RANC.t£ (IYiAROC) :

~nregistres par l'Organisation de l'aviation civile interna
tionale le 5 octobre 1953.

NORV1BG.d; .J£T BIffiiIANIE

Enregistre par l'Organisation de l'aviation civile internationale
le 5 octobre 1953.

THAILANDE ~T JAPON :

Accord de base concernant l'octroi d'assistance technique a titre
consultatif. Signe a Rabat, le 30 avril 1953.

Entre en vigueur le 14 juillet 1953 par un echange de notes
exprimant l'acceptation des deux Parties contractantes, confor
mement a l'article 18.

Entre en vigueur le 27 aout 1953 par l'echange desdites notes.

Enregistre par l'0rganisation mondiale de la sante
le 6 octobre 1953.

Entre en vigueur d~s la signature le 30 avril 1953, conformement
a l'article VI(l).

Accord relatif aux transports aeriens (avec annexe). Signe a Londres,
le 22 juin 1953.

Entre en vigueur a la date de la signature, le 22 juin 1953,
conformement a l'article 15.

Accord relatif aux services aeriens (avec echange de notes). Signs
a Bangkok, le 19 juin 1953.

Echange de notes constituant un accord rectifiant une erreur dans
les parties I et 11 de l'annexe de l'Accord susmentionne.
Londres, 28 juillet et 27 aout 1953.
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No. 2279 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND FRANCE ('rUNISIA):

Basic Agreement for the provision of technical advisory assistance,
Signed at Geneva, on 2 April 1953.

Came into force on 2 April 1953, upon signature, in accordance
with article VI(l).

Official text: French.

Registered by the VVorld Health Organization on 6 October 1953.

No. 2280 DENYlARK AND CZECHo.SLOVAKIA:

Agreement concerning the exchange of goods. Signed at Prague,
on 23 April 1953.

Came into force on 28 July 1953 in accordance with the terms
of article 7.

Official text: French.

Registered by Denmark on 6 October 1953.

No. 2281 DENMARK AND CZECHOSLOVAKIA:

Payments agreement. Signed at Prague, on 23 April 1953.

Came into force on 23 April 1953, upon signature, in accordance
with the terms of article 6.

Official text: French.

Registered by Denmark on 6 October 1953.

No. 2282 UNITED STATES OF A~ERICA AND CAlliffiODIA:

Economic Cooperation Agreement (with annex and exchange of notes).
Signed at Phnom PelUl, on 8 September 19~1.

Came into force on 17 SeItember 1951, upon notification given
to the Government of the United States of America by the
Government of <.GP,mbodia in accordance with article V.

Official texts: English, French and Cambodian.

Registered by the United states of America on 7 October 1953.



Texte officiel frangais.

Texte officiel frangais.

Enregistre par le Danemark le 6 octobre 195.3.

DANElVlARK ET TCH.ii:CO SLOVAQUIE :

Enregistre par le Danemark le 6 octobre 195.3.
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ORGANISATION MONDIALJ£ DE LA. SANT~ .&T FRANC~ (TUNISIE) :

DANEMARK ET TCH~COSLOVAQUIE

Enregistre par l'Organisation mondiale de la sante
le 6 octobre 195.3.

iTATS-UNIS DI AJ.vI.ffiIQUE ET CAMBODGE :

Textes officiels anglais, fran~ais et cambodgien.

Enregistre par 1es Etats-Unis d'Amerique le 7 octobre 195.3.

Accord de cooperation economique (avec annexe et echange de notes).
Signs a Pnom-penh, le 8 septembre 1951.

Entre en vigueur le 17 septembre 1951, a la suite de la notifica
tion que le Gouvernement du Cambodge a adressde au Gouvernement
des Etats-Unis d'Amerique, co nfo rmemerrt a l'article V.

Entre en vigueur des la signature, le 2.3 avril 195.3, conformement
aux dispositions de l:article 6.

Arrangement des paiements. Signe a Prague, le 2.3 avril 195.3.

Arrangement concernant l'echange de marchandises. Signe a Prague,
le 2.3 avril 195.3.

Texte officiel frangais.

~ntre en vigueur le 28 juillet 195.3 conformement aux dispositions
de l'article 7.

Accord de base concernant 1 10ctroi d'assistance technique a titre
consultatif. Signe a Geneve, le 2 avril 195.3.

Entre en vigueur des la signature, le 2 avril 195.3, conformement
a l'article VI(l).
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Official texts: English and Portuguese.

UNITED STAT.ES OF AHERICA AND LAOS:

Registered by the United states of .:Jnerica on 7 October 1953.

Registered by the United states of flinerica on 7 October 1953.

UNITED STATES OF A}lliRICA AND VIET-NAM:

mJITED STATES OF AEERICA AND PORTUGAL:

Came into force on 2 February 1945 by the exchange of the

Registered by the United States of iUilerica on 7 October 1953.

Came into force on 30 Hay 1946 by the ~xchange of the said notes.

Came into force on 7 September 1951, upon notification given
to the Governraent of the United States of America by the
Government of Viet-Nam, in accordance with article V.

Economic Cooperation Agreement (with annex and exchange of notes).
Signed at Vientiane, on 9 September 1951.

Came into force on 9 September 1951, upon notification given to
the Government of the United states of Amerd.ca to the Govern- .
ment of Laos, in accordance with article V.

Official texts: English, French and Laotian.

Official texts: English, French and Vietnamese.

Exchange of notes constituting" an agreement relating"to air transit
facilities in the Azores. Lisbon, 30 May 1946.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
continuance of air transit f'ac i.Lf.td es in the Azores granted under
the agreement of 30 Nay 1946. Lisbon, 2 February 1945.

Economic Cooperation Agreement (with annex and exchange of notes).
Signed at Saigon, on 7 September 1951.

No. 22S4

No. 22S3

No. 22S5
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Accord de cooperation economiq~e Cavec annexe et echange de notes).
Signa a Vien-tiane, le 9 septembre 1951.
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ETATS-UNIS D1AIYlliRIQUE ET LAOS :

Entre en vi.gueur le 30 mai 1946 par l ' echange desdites notes.

Entre en vigueur le 9 septembre 1951, a la suite de la notifi
cation que le Gouvernement du Laos a adressee au Gouvernement
des Etats-Unis d'Amerique, conformement a l 'artic1e V.

Entre en vigueur le 7 septembre 1951, a la suite de la notifi
cation que le Gouvernement du Viet-Nam a adressee au Gouvernement.
des Etats-Unis d 1Amerique, conformement a. l ' article V.

Textes officiels anglais et portugais.

ETATS-UNIS D'~RIQUE .l£T VliT-NAM :

Enregis~re par 1es Etats-Unis d'Amerique le 7 octobre 1953.

Enregistre par 1es ~tats-Unis dlAmerique le 7 octobre 1953 •

Textes officie1s ang1ais, frangais et vietnamien.

2ntre en vigueur le 2 feYrier 194e par l lechange desdites notes.

Textes officie1s anglais, frangais et 1aotien.

.l£nregistrespar les ~tats-Unis d'Amerique le 7 octobre 1953.

.l£TATS-UNIS D'.AlflliRlQUE ET PORTUGAL :

Accord de cooperation economique Cavec annexe et echange de notes).
Signe a Saigon, le 7 septembre 1951.

Echange de notes constituant un accord re1atif au maintien des
facilites de transit aer5.en aux Agores octroyees par l ' Accord
du 30 mai 1946. Lisbonne, 2 fevrier 194e.

Echange de notes constituant un accord relatif a des facilites de
transit aerien aux Agores. Lisbonne, 30 mai 1946.
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Official texts: English and Serbo-Croat.

Registered by the United States of America on 7 October 1953.

UNITED STATES OF AMERICA AND YUGOSLAVIA:

UNITED STATES OF Al~RICA AND COLOMBIA:

Came into force on 17 April 1952 by the exchange of the said notes,

Official texts: English anri Spanish.

Registered by the United States of America on 7 October 1953.

Agreement regarding military assistance. Signed at Belgrade, on
14 November 1951.

Came into force on 14 November 1951, as from the date of
signature, in accordance with article VII.

Exchange of notes constituting an agreement relating to military
assistance. Bogota, 17 April 1952.

No. 22S6
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UNITED STATES OF AMERICA AND COSTA RICA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to military air
transit rights. San Jose, 19 and 25 February 1952.

Came into force on 25 February 1952 by the exchange of the said.
notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of _~erica on 7 October 1953.

UNITED STATES OF AMERICA AND DOJ.l.fTI\fICAN REPUBLIC:

Exchange of notes constituting an agreement relating to a cooperative
program of agriculture in the Dominican Republic. Ciudad
Truji110, 7 and 22 January 1952.

Came into force on 22 January 1952 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 7 October 1953.

!

/



Textes officiels anglais et serbo-croate.

Textes officiels anglais et espagnol.
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ETATS-UNIS D' M'iERIQUE ET COSTA-RICA :

ETATS-UNIS D' .AMERIQU~ ET COLOMEIE :

Enregistre par les ~tats-Unis.d'Ameriquele 7 octobre 1953.

Enregistre par les ~tats-Unis d'Amerique le 7 octobre 1953.

E'I'ATS-UNIS D'AMERIQUE ET YOUGOSLAVIE :

Enregistre par les Etats-Unis diAmerique le 7 octobre 1953.

ETATS-UNIS DI~IERIQUE ET.REPUBLIQU~ DOMINICAINE :

Entre en vigueur le 22 janvier 1952 par llechange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Accord d'assistance militaire. Sign~ a Belgrade, le 14 novembre 1951.

Textes officie1s anglaiset espagno1.

Entre en vigueur le 25 fevrier 1952 par 1 1echange desdites notes.

Entr~ en vigueur a la date de la signature, le 14 novembre 1951,
conformemerrt a I' article VII. .

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 7 octobre 1953.

Entre en vigueur le 17 avril 1952 par l'echange desdites notes.

Bogota, 17 avril 1952•

Echange de notes constituant un accord d'assistance militaire.

Echange de notes constituant un accord relatif a un 'programme de
cooperation agricole dans la Repub1ique Dominicaine.
Ciudad Truji1lo, 7 et 22 janvier 1952.

Echange de notes constituant un accord re1atif au droit de transit
des aeronefs mi1itaires. San-Jose, 19 et 25 fevrier 1952.
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Offici aJ. text: English.

Came into force on 19 March 1952 by the exchange of the
said notes. .

Economic and Technical Cooperation Agreement (with annex). Signed
at Manila, on 27 April 1951.

Registered by the United States of America on 7 October 1953.

UNITED STATES OF JlJiJERICA AND CANADA:

UNITED STATFS OF AMERICA AND PHILIPPINES :

In accordance with article V the agreement came into force on
21 May 1951 by notice given to the Government of the United
States of America of the ratification thereof by the Government
of the Philippines.

Exchange of notes constituting an agreement modifying, so far as it
applies to the United States of .~erica and Canada, the
agreement of 27 March 1941 between the United States of hfierica
and the United Kingdom of Great Britain and-Northern Ireland
relating to bases leased to the United States. Washington,
13 February and 19 March 1952.

No. 2291

No. 2290
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Official text: English.

Registered by the United States of America on 7 October 1953.

No. 2292 DENMARK AND UNION OF SOVIET SOCIALIST' REPUBLICS:

Protocol on exchange of goods. Signed at Copenhagen, on 17 July 1953.

Came into force on 17 July 1953 by signature.

Official texts: Danish and Russian.

Registered by Denmark on 7 October 1953.

No. 2293 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND PORTUGAL:

Exchange of notes constituting an agreement providing for Portuguese
participation in the Shire Valley Project. Lisbon, 21 January
1953.

Came into force on 21 -January 1953 by the exchange of the
said notes.

Official texts: ',.Eng1ish and Portuguese.

Registered by the United Kingdom of Great Br::i:t13.in
Ireland on 13 October 1953.



Textes officie1s danois et russet

Texte officiel anglais.
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~nregistre par les ~tats-Unis d'Amerique le 7 octobre 1953.

Enregistre par le Danemark le 7 octobre 1953.

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BMTAGNE Er D'IRLAlIDE DU NORD ET PORTUGAL :

Enregistre par les Etats-Unis d.'Amerique le 7 octobre 1953.

DANEMARK ET UNION DBS R~PUBLD~UES SOCIALIST.&S SO'VIETIQUES :

Texte officie1 ang1ais.

ETATS-UNIS D'AJYi.J£RL!.U~ J£T CANADA :

ETATS-UNIS D'~~RIQUE ET PHILIPPINES :

Entre en vigueur le 21 janvier 1953 par l'echange desdites notes.

Enregistre par le R9yaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du
Nord le 13 octobre 1953.

Textes officie1s anglais et portugais.

~cnangede notes constituant un accord relatif a la participation du
Portugal dans le projet de Shire Valley. Lisbonne, .21 janvier 19530

Accord de cooperation economique et technique Cavec annexe). Signe
a Manille, le 27 avril·1951.

Entre en vigueur le 17 jui11et 1953 par signature.

Entre en vigueur le 19 mars 1952 par l'echange desdites notes.

Confo rmemerrt a l'article V, Lt Acco rd est entre en vigueur le
21 mai 1951, date a laquelle le Gouvernement des Philippines a
notifie sa ratification au Gouvernement des ~tats-Unis d'Amerique.

Echange de notes constituant un accord modifiant, en ce qui concerne
les Etats-Unis d'Amerique et le Canada, l'Accord du 27 mars 1941
entre 1es Etats-Unis d'Amerique et le Royaume-Urd, de Grande
Bretagne et d'Ir1ande du Nord relatif aux bases cedees a bail
aux Etats-Unis. Washington, 13 fevrier et 19 mars 1952.

•

Protocole re1atif aux echanges de marchandises. Signe a. Copenhague,
le 17 jui11et 1953.

No. 2290

No. 2292

No. 2291

No. 2293

the

Signed

) force on
United

~ Government

)ber 1953.

far as it
the

~ of America
1 Ireland
lington,

iber 1953.

Portuguese
21 January

-7 July 1953.

if the
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No. 2294 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN A.T\JD NORTHERN IRELAND A1TD CUBA:

Agreement (with annex, protocol and exchange of notes) for air'
services between and beyond their respective territories.
Signed at Havana, on 19 March 1948.

Came into force on 28 May 1953 by the exchange of the instru
ments of ratification at Havana, in accordance with
article l3(a).

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 13 October 1953.

No. 2295 UNITED KINGDOryI OF GREAT BRITAIN JillD NORTHERN IRELAND AND
SVvITZERLAND :

Agreement for the settlement of conflicting claims to German assets in
their respective territories. Signed at Berne, on
8 December 1950; and

•Exchange of notes. Berne, 18 April 1953.

Came into force on 2 April 1953 by the exchange of the said notos,

Official texts of the agreement: English and French_

Official text of the notes: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Jjorlhern
Ireland on 13 October 1953.

No. 2296 UNITED KINGOOIvI OF GREAT BRIT,:~IN AND NORTHERN IREL:iND, FRANCE .\ND
UNITED ST1~TES OF .'JvlERIC.rl. JlliD SWITZERL;,ND:

ngreemcnt concerning German property in Switzerland (with exchanges of
letters). Signed at Berne, on 28 .uigusb 1952.

Came into force on 19'March 1953, in accordance with the pro
visions of article 6.

Official texts: English and French.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 13 October 1953.

!

/



Textes officiels anglais et espagnol.

Textes officiels anglais et frangais.

Enregistres par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 13 octobre 1953.

~nregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 13 octobre 1953.

ROYAillfili-UNI D.0.; GRANDJ£-BR.c;TAGN~ .d,;T D'IRLAND~ DU NORD, FRANC..:; .c;T
3TATS-UNIS DtAH~RI~U~ iT 0UISS~ :

ROYAUME-UNI D.rl: GRAND~-BRi:TAGN.i: ~T DIIRLAND.d: DU NORD ,-~T SUI:3SE :

ROYAUME-UNI DE GRAND~-BRiTAGN.c:; fl.:T D'IRLAND.rl: DU NORD .rLT CUbA :

Entre en vigueur le 28 mai 1953 par l'echange des instruments
de ratification a La Havane, conformement a l'article 13 a).

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 13 octobre 1953.

Accord sur les avoirs allemands en Suisse Cavec echange de lettres).
Signe a Berne, le 28 aout 1952~

Entre~ en vigueur le 2 avril 1953 par l'echange desdites notes.

Textes officiels de llaccord : anglais et frangais.
Texte officiel des notes : anglais.
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Entre en vigueur le 19 mars 1953, conformement aux dispositions
de I' article 6.

Accord sur la resolution des conflits de sequestre relatifs aux biens
allemands sis sur leurs territoires. Signe a Berne,
le 8 decembre 1950; et

Accord (avec annexe, proto eole et echange de notes) relatif aux
services aeriens entre les territoires des deux pays et
au-dela. Signe a La Havane, le 19 mars 1948•

Echange de notes. Berne, 18 avril 1953.

No. 2295

No. 2296

lND Al\m CUBA:

and Northern
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Official text: English.

N<

N

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAllJ AND NORTHERN lliELAND, FRANCE,
UNITED STATES OF AMERICA, ITALY AND FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAllJ AND NORTHERN IRELAND AND LB.AQ:

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 13 October 1950.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 13 October 1953.

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND JAPAN:

Came into force on 31 July 1953 by the exchange of the instru
ments of ratification at London, in accordance with article 19.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 13 October 1953.

Official texts: English and Japanese.

Official texts: English and Arabic.

Agreement relating to certain libraries and properties in Italy.
Signed at Rome, on 3C April 1953.

Came into force on 1 May 1953, in accordance with article Ill.

Exchange of notes constituting an agreement regarding the t.ransf'er •
to the.Government of Iraq of certain property in the Port of .
Basra at present held by the Government of the United Kingdom.
Bagdad, 22 May 1952.
Came into force on 9 July 1952, in accordance with the terms of
the said notes.

Agreement for air services (with exchange of notes). Signed at Tokyo,
on 29 December 1952.

No. 229$

No. 2299

No. 2297
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Texte officiel ang1ais.

Textes officiels anglais et arabe.

Textes officiels ang1ais et japonais.
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Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 13 octobre 1953.

ROYAUM8-UNI D.t!: GRAND.t£-B~TAGNl£ ST D'IRLAND~ DU NORD iJT JAPON :

ROYAUMtG-UNI DS GRANDS-BRETAGN.d: ~T D'IRLAND.i£ DU NORD, FRANC~,

j£'IATS-UNIS D',MtIl£RIQU.J£, ITALI~ J:l.J'T R-lPU1JLI~UJ£ FJ£D~RALE

D'ALWlYIAGN.t:: :

Enregistre par le Royaume-Unf, de Grande-Eret.agne et d'Irlande
du Nord le 13 octobre 1953.

ROYAU¥.LE-UNI DJ!: GRANDE-BRJ£TAGNl£ ET D'IRLAND~ ill NOhD LGT IRAK :

.ii:nregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d ' Irlande
du Nord le 13 octobre 1953.

Entre en vigueur le 31 juillet 1953 par l'echange des instruments
de ratification a Londres, conformement a l'article 19.

Accord relatif aux services aeriens (avec echange.de notes). Signa
a Tokyo, le 29 decembre 1952.

i;ntre en vigueur le 9 juillet 1952, conformement aux dispositions
desdites notes.

Entre en vigueur le Idr mai 1953, confor.mement a l'article Ill.

Accord relatif a certaines bibliotheques et a certains bj.6Z?~ se
. trouvant en Italie 0 Signe a Rome, le 30 avril 1953.

~change de notes constituant un accord relatif au transfert au
Gouvernement de L' Irak de certains biens se trouvant dans le port
de Bassora et actue11ement en la possession du Gouvernement
du Royaume-Uni. Bagdad, 22 mai 1952.

No. 2297

No. 2298

No. 2299

~:

(0,

n
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No. 2300 UNITED KINGDOIvI OF GRE:I.T BRITAIN J:illD NORTHERN IRELAND iJ.\TD ISRi'.EL:

Exchange of notes constituting an agreement regarding the conversion
into sterling of the earnings of British Overseas J°l.irWays
Corporation and Cyprus riirways. Hakirya and Tel ;lviv, 13 May
1953.

Came into force on 13 May 1953 by the exchange of the said notes.

Official text~ English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 13 October 1953.

No., 2301 UNITED KINGDOIv1 OF GREJ~T BRITJ~IN L°..ND NORTHERN IREIJJ\ND LiND IT.~Y:

Sterling Payments iigreement (with exchange of notes). Signed at Rome,
on 21 December 1950.

Came into force on 21 December 1950, in accordance with
article 11.

Exchange of notes constituting an agreement amending the Sterling
Payments .igr-eemerrt of 21 December 1950. Rome, 23 January 1953.

Came into force on 23 January 1953 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Italian.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 13 October 1953.

No. 2302 NORW:I.Y, DEN}1°lRK ..o~ SWEDEN:

hgrecment concerning measures for the conservation of the stocks of
deep sea prawn (Pandalus borealis), lobster (Homarus vulgaris);
Norway lobster (Nephrops norvegicus) and crab (cancer pagurus).
Signed at Oslo, on 7 March 1952.

Came into force on 26 January 1953, two months after the derosit
of the instruments of ratification with the Norwegian Government
which tooK place on 26 November 1952, in accordance with
article S.

Official text: Norwegi.an,

Registered by Norway on 19 October 1953.



Echange de notes constituant un accord relatif a la conversion en
livres sterling des recettes de la British Overseas Airways
Corporation et de la Cyprus Airways. Hakirya et Tel Aviv,
13 mai 1953.

sion

May

No. 2300
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ROYAUME-UNI D~~ GRANDZ-BR~TAGN~ £}T D'IRLAND.c; DU NORD ~T ISRAEL

notes.

hem

Entre en vigueur le 13 mai 1953 par l'echange desdites notes.

Texte official anglais.

~nregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 13 octobre 1953.

Accord relatif aux paiements en sterling (avec echange de notes).
Si~1e a Rome, le 21 decembre 1950 •

Rome,
No. 2301 ROYAUMB-UNI DE GRAND.ti:-BR.t£TAGlJE liJT DIIRLA.ND.8 DU HORD .ET ITALIE

g
1953.

hern

.
Entre en vigueur le 21 decembre 1950, corif'ormement; a l'article 11.

lchange de notes constituant un accord modifiant l'Accord du
21 decembre 1950 relatif aux paiements en sterling. Rome,
23 janvier 1953.

Entre en vigueur le 23 janvier 1953 par l'echange desdites notes.

Textes 0 fficiels anglais et italien.

Enregistrespar le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 13 octobre 1953 •

. No. 2302 NORVEGE, DANEMARK .d;T 3U.r£DE :

of
ris);
rus ) •

erosi t
rnment

. ,, , Accord concernant les mesures a prendre pour la conservation des
crevettes d'eaux profondes (Pandalus borealis), des homards
(Homarus vulgaris), des homards norvegiens (Nephrops norvegicus)
et des crabes (Cancer pagurus). Signe a Oslo, le 7 mars 1952•

.H:ntre en vigueur le 26 janvier 1953, deux iaoi.s apr-ss le depot des
instruments de ratification aupres du Gouvernement norvegien,
le 26 novembre 1952, conformement a l'article e.
Texte officiel norvegien.

~nregistre par la NGrvege le 19 octobre 1953.



ST/1EG/SER.A/80
Page 24

AFGHANISTAN, ARGENTINA, AUSTRIA, BELGIUM, BOLIVIA, etc.:

. International Sanitary Regulations - World Health Organization Re~a
tions No. 2 (with appendices and annexes). Adopted by the
World Health Assembly on 25 Nay 1951.

No. 2303

In accordance with articles 106-110 the Regulations came into
force on 1 October 1952 in respect of the following States:

Afghanistan
Austria
Belgium
Bolivia
Brazil
Cambodia
Canada
China
Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador
El Salvador
Ethiopia
Finland
France (overseas and outlying terri

tories" 11 December 1952)
*Greece

Guatemala
Hcdti
Honduras
Iceland
Indonesia
Iran
Iraq
Ireland
Israel
Italy
Japan
Hashemite Kingdom of the Jordan
Korea
Laos
Lebanon
Liberia
Luxembourg
Nexico
IvIonaco •
Netherland~ (overseas and outlying

territories, 11 December
1952 , excluding Surinam)

New Zealand (overseas and out
lying territories,
11 December 1952)

Nicaragua
Norway

?~Pakistan

Panama
Paraguay
Peru

?~Philippines I

Portugal (overseas' and outlying
territories, 11 December
1952)

?~Saudi Arabia
Spain
Syria
Thailand
Turkey

?~Union of South Africa (including
the territory of South
West Africa)

Uni ted Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland (overseas
territories, 11 December 1952,
excluding British Solomon Islandsl

British Somaliland, BrUnei, .
Falkland Islands, Fiji, Gambia,
Gilbert and Ellis Islands, Hong
Korig, 'Leeward 'Islands (Antigua'
only), Malta,' Sarawak, Singapore,
Tanganyika, Dominica, St. Lucia,
st. V'i~cent) .'

United States of America
Uruguay
Vatican City
Venezuela
Viet Nam
Yugoslavia
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No. 2303 AFGHANISTAN, ARGliNTINE, AUTRICHE, BBLGIQUE, BOLIVIB, etc. :

. Regula
he

Reglement sanitaire international - Reglement nO 2 de l'Organisation
mandiale de la sant.e (avec appendices et annexes). Adopte par
llAssemblee mondiale de la sante, le 25 mai 1951.

into
es:

Conformement aux articles 106 a 111, le Reglement est entre en
vigueur le ler octobre 1952 a l'egard des ~tats suivants :

(7~avec des reserves)

Nouvelle-Zelande (territoires
d1outre-mer ou eloignes,
11 decembre 1952)

7~Pakistan

Panama
Paraguay
Pays-Bas (territoires d1outre-mer

ou eloignes, a l'exception de
Surinam, 11 decembre 1952)

Perou
7~hilippines

~ Portugal (territoires dlo~tre-mer
ou eloignes, 11 decembre 1952)

Republique Dominicaine
Royaume Hachemite de Jordanie
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et

dllrlande du Nord (territoires
d'outre-mer, 11 decembre 1952,
a l'exception des suivants
Brunei, Gambie, Hong Kong, lIes
Falkland, Iles Fidji, Iles
Gilbert et Ellis, Iles Salomon
sous tutelle britannique, Iles
Sous le Vent (Antigua seulement}
la Dominique, Malte, Sarawak,
Singapour, Somalie britannique,
Tanganyika, Ste Lucie,
St-Vincent)

Salvador
Syrie
Tha5:1ande
Turquie

7Vnion Sud-Africaine (et terri-
toire du Sud-ouest africain)

Uruguay
Venezuela
Viet-Nam
Yougo slavie

-r~rece

Guatemala
Haiti
Honduras
Indonesie
Iran
Iraq
Irlande
Islande
Isra~l

Italie
Japon
Laos
Liban
Liberia
Luxembourg
Mexique
Monaco
Nicaragua
Norvege

Afghanistan
7~Arabie saoudite
Autriche
Belgique
Bolivie
Bresil
Cambodge
Canada
Chine
Cite du Vatican
Corde
Costa-Rica
Cuba
Equateur
Espagne
Etats-Unis d'Amerique
Ethiopie
Finlande
France (territoires d1outre-mer ou

eloignes, 11 decembre 1952)
~nc1uding

South

•. '

ad out
s,
)

)ut1ying
)ecember

Britain
rverseas
lr 1952,
ion Islands,. 'nea,

Gambia,
ds, Hong
Antigua'
Singapore,
t., Lucia,
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and subsequently on the dates indicated in respect of
the following states:

13 October 1952
22 October 1952
28 October 1952
1 January 1953
3 February 1953
2 I'1arch 1953

27 April 1953
11 ••••••••••••••••••••••••••

Denmark ••••••••••••••••••••••••••
(excluding Faroe Islands
and Greenland)

Sweden ~ •••••••••••••••••••••••• ~ ~
~1.C yl n .
1\ eo •••••••••••••••••••••••••••
Switzerland ••••••••••••••••••••••
Libya ••..•••••..•..•••..••.•.•..
Argentina ••••••••••••••••••••••• ~

1~India

U~ith reservations)

Official texts: English and French.

Registered by the World Health Organization on 19 October 1953.

No. 2304 PAKISTAN J"~ND SAUDI ARj\.BIi~:

Treaty of friendship. Signed at Jedda, on 25 November 1951.

Came into force on 18 Mar-ch 1953, fifteen days after the exchange
of the instruments of ratification which took place at Karachi
on 3 March 1953, in accordance with article V.

Official texts: English and Arabic,

Registered by Pakistan on 22 October 1953.

No. 2305 UNITED ST.L:~TES OF iu'1ERICA fiND DENMARK:

Exchange of notes constituting an agreement relating to rogistration with
the International Telecommunications Union of frequencies used by
the United States authorities in Greenland. Washington,
25 March and 4 l~ril 1952.

Came into force on 4 April 1952, by the exchange of the said notes,

Official text: English.

Registered by the United States of J~erica on 22 October 1953.

/

"
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et aux dates indiquees ci-apres a 1 1egard des ~tats suivants :

Suede .
.,rceylan ....• 0 •••••••••••••••••••

Suisse fI •••••••••••••

Libye .
Argentine •••••••.••••••••••••••

?~Inde •••••••...••••• 8 •••••••••••

Danemark ••.••..••••••••••.•••••
Ca 1 1exception des lIes Feroe
et du Groenland)

(*avec des reserves~

13 octobre 1952
22 octobre 1952
28 octobre 1952
1 janvier 1953
3 fevrier 1953
2 mars 1953

27 avri1 1953

Traite d1amitie. Signe a Dj~ddah, le 25 novembre 1951.

Echange de notes constituant un accord re1atif a l'enregistrement
aupres de l'Union internationa1e des telecommunications des
frequences uti1isees par Les autorites des .:...,tats-Unis au Gro~n

land. Washington, 25 mars et 4 avri1 1952.

sr 1953.

:l exchange
Carachi

aid notes,

, 1953.

No. 2304

No. 2305

Textes officie1s ang1ais et frangais.

Enregistre par 1 'Organisation mondiale de la sante le
19 octobre 1953.

PAKISTAN .8T ARABlE. SAOUDITE :"

~ntre en vigueur le 18 mars 1953, quinze jours apres 1 1echange
des instruments de ratification a Karachi le 3 mars 1953,
conformement a l'artic1e V.

Textes officie1s anglais et arabe.

Enregistre par le Pakistan le 22 octobre 1953.

ETATS-UNIS DI Al'LERIQU~ ET DANill1ARK :

Entre en vigueur le 4 avri1 1952 par 1 1echange desdites notes.

Texte offi cie1 ang1ais.

Enregistre par 1es ~tats-Unis d'Amerique le 22 octobre 1953.

..
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No. 2306 UNITED STATES OF AHERICA AND FRANCE:

Exchange of notes (with annexed memorandum) constituting an agreement
relating to tax relief for purchases made in France by the
Government of the United States in the interest of the common
defense. Paris, 13 March 1952.

Came into force on 13 March 1952 by the exchange of the

Official texts: English and French.

Registered by the United States of America on 22 October 195],

No. 2307 UNITED STATES OF ANERICA AND UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND:

Exchange of notes (with annexed agreed minute) constituting an agree
ment relating to the relief from taxation of United States
Government expenditures in the United Kingdom for the common
defense effort. London, 17 and 1$ March 1952.

Came into force on 1$ March 1952 by the exchange of the said note!

Official text: English.

Registered by the United States of nmerica on 22 October 1953.

No. 2308 UNITED STATES OF ANERICi~ l'J\TD ECUADOR:

Bilateral Military Assistance Agreement. Signed at 0.uito, on
20 February 1952.

Came into force on 20 February 1952, as from the date of
signature, in accordance with article XI(l).

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of .uner-Lca on 22 October 1953.
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Texte officiel anglais.
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~~~.' .. >

EI'ATS-UNIS D1AMERIQUE ET EQUATEUR :

ETATS-UNIS D1M~R""QUE .!£T FR.ANC~ :

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 22 octobre 1953.

ETATS-UNIS D1AL~RIQUE ET ROYAUME-UNI D.d: GRAl\IDi:-BR$TAGNi!: ET
DIIRLANDE DU NORD :

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 22 octobre 1953.

Entre en vigueur le lS mars 1952 par l'echange desdites notes.

Entre en vigueur a la datb de la signature, le 20 fevrier 1952,
conformement a llarticle XI (1).

Textes 0 fficiels anglais et espagnol.

Enregis.tre par Les Etats-Unis d'Amerique le 22 octobre 1953.

Textes officiels anglais et frangais.

Entre en vigueur le 13 mars 1952 par l'echange desdites notes.

Echange de notes (avec memorandum annexe) constituant un accord
comportant exoneration fiscale pour les achats faits en France
par le Gouvernement des Etats-Unis dans l linter@t de la defense
commune. Paris, 13 mars 195;2.

Accord bilateral d1assistance militaire. Signe a Quito,
le 20 fevrier 1952.

Echange de notes (avec proces-verbal approuve en annexe) constituant
un accord exorier-arrt de l'impot les depenses faites au Royaume -Uni
par le Gouvernement des .r.:tats-Unis dans 1 1inter@t de la defense
commune. Londres, 17 et lS mars~1952.

No. 2306

No. 2307

No. 230B
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No. 2309 UNITED STATES OF AMERICA AND ISRAEL:

Agreement for a technical cooperation program. Signed at Tel Aviv, on
9 May 1952.

Came into force on 9 May 1952, as from the date of signature, in
accordance with article XIX.

Official text: English.

Registered by the United States of iUnerica on 22 October 1953,

No. 2310 UNITED STATES OF f.JY1ERIC.t~ fiND LIBYA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to a cooperative
program of education in Libya, pursuant to the general agreement
for technical cooperation between the Governments of those two
countries, Tripoli, 30 ;i.pril and 20 May 1952.

Came into force on 20 May 1952 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 22 October 1953.

No, 2311 UNITED S~I~TES OF .i·~RIC.;~ :JJD ISRAEL:

Exchange of notes constituting an agreement relating to emergency
economic assistance. Washington, 1 May 1952.

Came into force on 1 May 1952 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of ~~erica on 22 October 1953.

No. 2312 UNITED ST:I.TES OF .!'.MERICA .:illD CHILE:

Exchange of notes constitu~ing an agreement relating to exemption of
consular officers from customs duties and related taxes,
Washington, 12 March, 16 Aprd.L and 12 Hay 1952.

Came into force on 12 May i952 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of ~Jnerica on 22 October 1953.

/
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No. 2309 ETATS-UNIS D'ANERIQUiG .rI:T ISRAEL:

1 Aviv, on Accord relatif a un programme de cooperation technique. Signe a
Tel-Aviv, le 9 mai 1952.

nature, in Entre en vigueur a la date de la signature, le 9 mai 1952,
conformement a l'article XIX.

Texte officiel anglais.

~nregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 22 octobre 1953.

Texte officiel anglais.

Texte officiel anglais.

Texte officiel anglai s •.

ETATS-UNIS D'AMERIQUl£ ET LIBYE :

ETATS-UNIS D'AIV.iERIQUE ET CHILl :

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ISRAEL:

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 22 octobre 1953.

.r£nregistre par les .r£tats-Unis d'Amerique le 22 octobre 1953.

Entre en vigueur le ler mai 1952 par l'echange desdites notes.

Entre en vigueur le 12 mai 1952 par l'echange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord relatif a 1 'octroi diune aide
economique exceptionnelle. Washington, ler mai 1952.

Echange de notes constituant un accord exonerant les agents
consulaires du paiement des droits de douane et taxes connexes.
Washington, 12 mars, 16 avril et 12 mai 1952.

Echange de notes constituant un accord relatif a un programme de
cooperation en matiere d'enseignement en Libya, dans le cadre
de l'Accord general de cooperation technique entre les Gouver
nements des deux pays, Tripoli, 36 avril et 20 mai 1952.

Entre en vigueur le 20 mai 19;2 par L' echange desdites notes.

Enregistre par les ~tats-Unis d'Amerique le 22 octobre 1953.

No. 2310
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Official text: English.

No.

No.

No.

No:

Official text: English.

Registered by the United States of America on 22 October 1953.

UNITED STATES OF AMERICA AND PHILIPPINES:

Came into force on 27 February 1952 by the exchange of the
said notes.

Came into force on 18 December 1952 by the exchange of the
instruments of ratification at Helsinki, in accordance with
article XIII.

Registered by the United States of America on 22 October 1953.

Exchange of notes -constituting an agreement relating to radio communic~

tions betvreen amateur stations on behalf of third parties, C'ruito l

16 and 17 Mar~h 1950.

Registered by the United States of America on 22 October 1953.

Convention for the avoidance of double taxation and the prevention of
fiscal evasion with respect to taxes on estates and inheritances.
Signed at Washington, on 3 March 1952.

Came into force on 17 March 1950 by the exchange of the said notes,

Official texts: English and Spanish.

Official texts: English and Finnish.

Registered by the United States of America on 22 October 1953.

Exchange of notes constituting an agreement relating to relief and
resettlement of refugees. Te1 Aviv, 27 February 1952.

MUtual Defense Treaty, Signed at Washington, on 30 August 1951.

Came into force on 27 August 19~2 by the exchange of the instru
ments of ratification at Manila, in accordance with article VII.

No. 2315

No. 2314 UNITED STATES OF AMERICA AND ISRAEL:

No. 2316 UNITED STATES OF AMERICA AND FINLAND:

No. 2313 UNITED STATES OF AMERICA AND E8UADOR:

ST!LEG/SER.AjSO
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Texte officie1 anglais •

Tenes officiels ang1ais et espagnol.

STjLEGjSER.AjSO
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ETATS-UNIS D' M'lliRIQUE ET ISRAEL :

ETATS-UNIS D' 1\HERIQUE ET PHILIPPINES :

Enregistre par lee li:tats-Unis d'Amerique le 22 octobre 1953.

ETATS-UNIS D'AlYit£RI'.J,U.J; .J:!J'T EQUATEUR :

.J£nregistre par les ~tats-Unis d'Amerique le 22 octobre 1953.

Enregistre par 1es Etats-Unis d ' Amerique le 22 octobre 1953.

Texte officiel anglais.

Entre en vigueur le 27 aout 1952 par l'echange des instruments
de ratification a Mani11e, co nrormdment a l' article VII. .

Textes officiels~glais et finnois.

Enregistree par 1es' ~tats-Unis d'Amerique le 22 octobre 1953.

Entree en vigueur le lS decembre 1952 par l'echange des instru
ments de ratification a Helsinki, conformement a l'article YJII.

Entre en vigueur le 27 fevrier1952 par l l echange desdites notes.

ETATS-UNIS D' .AMl£RIQUE ET FINLANDE :
o

Entre en vigueur le 17 mars 1950 par l'echange desdites notes.

~change de notes constituant un accord re1atif a .1 'assistance et au
reetab1issement des refugies. Te1-Aviv, 27 fevrier 1952.

Convention tendanta eviter la double imposition et a prevenir
L' evasion fiscale en mat.iere d ' impot s sur les successions •
Signee a Washington, le 3 mars 1952.

Traite de defense mutuel1e. Signe a Washington, le 30 aout 1951.

Echange de notes constituant un accord relat~ aux radiocommunications
echangees entre stations d'amateurs pour le compte de tierces
personnes. Quito, 16 et 17 mars 1950.

No. 2315

No. 2313

No. 2314
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Jroo, 2317 UNITED STATES OF AMERICA AND FINLAND:

Convention for the avoidance of double taxation and the prevention of
fiscal evasion with respect"to taxes on income. Signed at
Washington, on 3 March 1952.

Came into force on lE! December 1952 by the exchange of the
instruments of ratification at Helsinki nnd became operative
retroactively from 1 January 1952, in accordance with
article XXIII.

Official texts: English and Finnish.

Registered by the" United States of .imerdca on 22 October 1953.

No. 23lE! UNITED STilTES OF iJ.VIERICli. .:JJD HON.L~CO:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the reciproc&
waiver of passport visa fees for non-dmmi.gr-anbs , 1Jlona.co and Nice,
31 lJIarch 1952.

Came into force on 31 March 1952 by the exchange of the said note

Official text: French.

Registered by the United States of i1ffierica on 22 October 1953.

No. 2319 UNITED ST;..TES OF :J1ffiRI C:1. ;JJD SWEDEN:

I1greement for fimmcing certain educational exchange programs.
Signed at Stockholm, on 20 November 1952.

Came into force on 20 November 1952, upon signature, in
accordance with article 12.

Official texts: English and Swedish.

Registered by the United states of .cnerd.ca on 22 October 1953.

e !



Textes officie1s anglais et finnois.

Texte officiel frangais.
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l£TATS-UNIS D' AlvIERIQUi, Er MONACO

ErATS-UNIS D' AlYiJ£RIQUE ET SUEDE :

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 22 octobre 1953.

Enregistree par les ~tats-Unis d'Amerique le 22 octobre 1953.

ETATS-UNIS D'A}iliRIQUE ~~ FINLANDE

Entre en vigueur le 31 mars 1952 par l'echange desdites notes.

Entre en vigueur des la signature, le 20 novembre 1952,
confor.mement a l'article 12.

Entree en vigueur le 18 decembre 1952 par l'echange des instru
ments de ratification a Helsinki et entree en application avec
effet retroactif au 1er janvier 1952, conformement a
l'article XXIII.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 22 octobre 1953.

,Textes officiels ang1ais et suedois.

Accord relatif au financement de certains programmes d'echange en
matd.sre d ' enseignement. Signe a stockholm, le 20 novembre 1952.,

Convention tendant a eviter la double imposition et a prevenir
l'evasion fiscale en matiere d'impots sur le revenue Signee
a Washington, le 3 mars 1952.

Echange de notes constituant un accord relatif a la suppression
reciproque des droits de visa pour 1es passeports des non
immigrants. Monaco et Nice, 31 mars 1952.

No. 2319
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No. 2320 UNITED STATES OF AMERICA AND EL SALVADOR:

General Agreement for' technical cooperation. .signed at San Salvador,
on 4 April 1952.

Came into force on 4 April 1952; as from the date of signature,
in accordance vdth article V(l).

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 22 October 1953.

Ne. 2321 UNITED Sl'ATES OF ArJIERICA AND NETHERLANDS:

Agreement concerning participation of the Netherlands Forces in"
United Nations operations in Korea. Signed at Washington, on
15 May 1952.

Came into force on 15 May 1952, upon signature, in accordance
with article 9.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 22 October 1953.

No. 2322 UNITED STATES OF M1ERICA fiND UNION OF SOUTH AFRICA:

~greement concerning participation of the forces of the Union of South
Africa in United Nations operations in Korea. Signed at
Washington, on 24 June 1952.

Came into force on 24 June 1952, upon signature, in accordance
with article 9.

Official text: English.

Registered by the United States of lunerica on. 22 October 1953.

/



ST!LEG/SER.A/OO
Page 37

No. 2320 ETATS-UNIS D'AMlmQU'& ET SALVADOR:

il.vadcr-, Accord general de cooperation technique. Signe a San-Salvador,
le 4 avri1 1952 •

mature, .l£ntre en vigueur a la date de la signature, le 4 avri1 1952,
conformement a l'article V (1).

Textes officie1s ang1ais et espagno1.

r 1953, ~nregistre par 1es £tats-Unis d'Amerique le 22 octobre 1953.

Texte officiel anglais.

.d;ntre en vigueur des la signature, le 15 mai 1952, conformement
a l'artic1e 9. D

Entre en vigueur des la signat.ure, le 24 juin 1952, conformement
a l'artic1e 9.

ETATS-UNIS D' AlViERIWU.:l: ~T PAYS-BAS :

ETATS-UNIS D' .AJ1illRIQU.LG ET UNION SUD-AFRICAINE :

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 22 octobre 1953.

Accord relatif a la participation des Forces de l'Union Sud
Africaine aux operations des Nations Unies en Coree. Signe
a washington, le 24 juin 1952.

Texte officie1 anglais.

Enregistre par les .tLtats-Unis d'Amerique le 22 octobre 1953.

Accord relatif a la participation des Forces neerlandaises aux
operations des Nations Unies en Coree. Signe a Washington,
le 15 mai 1952 •

No. 2322

No. 2321
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Official text: English.

Registered by the United States of Jilllerica on 22 October 1953.

.... I .. ·~

Official text: English.

Registered by the United States of J@erica on 22 October 1953.

Came into force on IS March 1952 by the exchange of the said notes,

Came into force on 9 April 1952 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of :~erica on 22 October 1953,

Came into force on 7 January 1952 by the exchange of the said notes,

Official text: English.

Came into force on 9 May 1952, as from the date of signature,
in accordance with article X.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the disposal of
surplus military equipment and material. Athens, 21 December
1951 and 7 January 1952.

~greement (with related note) for economic assistance pursuant to the
General ~greement for technical cooperation. Signed at Tel ~viv,

on 9 May 1952.

Exchange of notes constitu~ing an agreement relating to the exemption
from Danish taxation of United States expenditures for the common
defense. Copenhagen, 7 and 9 April 1952.

Exchange of notes constituting an agreement relating to relief from
Icelandic taxation of United States expenditures for tho common
defense. Reykjavik, 5 and 18 March 1952,

No. 2324 UNITED STATES OF LMERICA AND DENM.t~RK:

No. 2323 UNITED STATES OF iJmRICA ...::.ND GREECE:

ST/LEG/SER.A/SO
Page 3S

Registered by the United states of lunorica on 22 October 1953.

I
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Texte officie1 anglais.

Texte officiel anglais •

Texte officiel anglais •

S~/LFiJ/SER.A/OO
Page 3'

ETATS-UNIS DIANERH.1.U.G .tt.:T ISRAEL :

Bnregistre par les Etats-Unis d'Amarique le 22 octobre 1953.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 22 octobre 1953.

ETATS-UNIS DIAMERI~U.lli ~T ISLANDE :

ETATS-UNIS D'lUJiJi:RIQU.lli .l£T DAN~MARK :

ETATS-UNIS D'AiVIERIQUE ET GRECE :

.llinregistre par les ~tats-Unis dlAmerique le 22 octobre 1953.

Entre en vigueur le 9 avril 1952 par llechange desdites notes.

Entre en vigueur le 7 ja.nvier 1952 par l'echange desdites notes.

Texte officiel an~lais.

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 22 octobre 1953.

Accord Cavec note y relative) concemant une assistance economique
dans le cadre de llAccord general de cooperation technique.
Signa a Tel-Aviv, le 9 mai 1952.

Entre en vigueur a la date de la signatu.re, le 9 mai 1952,
confor.mament a l'artic1e X.

Echange de notes constituant un accord exonerant de l'imp6t danois
lea depenses faites par les Etats-Unis dans l'inter~t de la
defense commune. Copenhague, 7 et 9 avril 1952.

Echange de note~ constituant un"accord re1atif a la liquidation de
1 1equipement et du materiel mi1itaires en surplus. Ath~mes,

21 decembre 1951 et 7 janvier 1952.
/

.cl:change de notes constituant un accord exonerant de llimp6t is1andais
les depenses faites par les ~tats-Unis dans 11inter~t de la
defense commune. Reykjavik, 5 et 18 mars 1952.

Entre en vigUeur le 18 mars 1952 par l'echange desdites notes.

No. 2325
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No. 2327 UNITED STATES OF AlYIERICA Al\TD GREECE:

Exchange of notes constituting.an agreement relating to guaranties
under Section 11l(b)(3)of the Economic Cooperation Act'of 1948,
as amended, T'Jashington, 21 and 23 April 1952,

Came into force oil 29 April 1952, in accordance with the terms
of the said notes,

Official text: English.

Registered by the United States of America on 22 October 1953.

No Cl 232g UNITED STATES OF AMERlCA AND NOm'JAY:

Exchange of notes constituting an agreement relating to guaranties
under section 11l(b)(3) of the Economic Cooperation lWt of 1948,
as amended. Washington, 2g March and 1 April 1952.

Came into force on 3 April 1952, in accordance with the terms of
the said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of l~erica on 22 October 1953.

No. 2329 UNITED STATES OF j~.fERICA lWDiLUSTRL\:

Exchange of notes constituting an agreement relating to guaranties under
section"111(b)(3) of" the Economic Oooper-atdonAct. of 1949, as
amended. Washington, 14 and 16 February 1952.

Came into force on 20 February 1952, in accordance with the
terms of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of nmerica on 22 October 1953.

-_":'_'.-'--. ---,"--,,"--'''''''
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2327 ETATS-UNIS D'AfiliRIQU~ ET GR~C3 :

Echange de'notes constituant un accord'relatif aux garanties prevues
par llarticle III b) 3) de la Loi de cooperation economique de
1948, sous sa forme modifiee. Washington, 21 et 23 avril1952.
Entre en vigueur le 29 avril 1952, conformement aux dispositions
desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 22 octobre 1953.

No. 2328 ETATS-UNIS DI MJD:GRI\..lU~ .t£T NORVEGE :

1ties
of 1948,

terms of

:' 1953.

Echange de notes constituant un accord relatif aux garanties prevues
par l'article III b) 3) de la Loi de cooperation economique de
1948, sous sa forme modifiee. Washington, 28 mars et ler avril 1<152.

Entre en vigueur le 3 avril 1952, conformement aux dispositions
desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 22 octobre 1953.

No. 2329 ETATS-UNIS D'AMERIQU~ ET AUTRICHE :

lties under
,8, as

the

. 1953.

Echange de notes constituant un accord relatif aux garanties prevues
par llarticle III b) 3) de la Loi de cooperation economique de
1948, sous sa forme modifiee. Washington, 14 et 16 fevriar 1952.

Entre en Vigueur le 20 fevrier 1952, conformement aux dispositions
desdites notes.

Texte officiel anglais •

Enregistre par les ~tats-Unis d'Amerique le 22 octobre 1953.
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No. 2330 UNITED STJiTES OF AMERICA llliD PHliJIPPINES:

Exchange of notes constituting an agreement relating to guaranties under
section"11l(b)(3) of" the Economic Cooperation Act of 1945, as
amended, v.Tashington, IS and 19 February 1952.

Came into force on 19 February 1952 by the exchange of the said
notes.

Official text: English.

Registered by the United States of iunerica on 22 October 1953.

No. 2331 UNITED STJ~TES OF J\MERICA iiND WRKEY:

Exchange of notes constituting an agreement relating to guaranties
under section 111(b)(3) of the Economic Cooperation ~ct of 1948,
as amended. Ankara, 15 November 1951.

Came into force on 15 November 1951 by the exchange of the said
notes.

Official text: English.

Registered by the United States of lcrnerica on 22 October 1953.

No, 2332 DENMARK /I.ND FEDERl\.L REPUBLIC OF GERMfCl.NY:

l~reement concerning reimbursement of the expenses made in connection
with the stay in' Denmark of German refugees from 1945 to 1949.
Signed at London, on 26 February 1953.

Came into force on 5 October 1953 by the exchange of the instru
ments of ratification at Copenhagen, in accordance" with article?

Official texts: Danish and German.

Registered by Denmark on 23 October 1953.
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Textes officie1s danois et al1emand.

Textc officiel anglais.
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~nregistre par Les .!£tats-Unis d 1Amarique le .22 octobre 1953.

~TATS-UNIS DIAVlliRIQUE ET PHI1IPPIN~ :

Enregistre par les ~tats-Unis d'Amarique le 22 octobre 1953.

ETATS-UNIS DI.Ai\JIj£RIQUE ET TURQUIE :

DANElf.lARK ET MPUB1IQUE F.i£D..iliAL.& D' ALLEMAGNE :

Texte officiel anglais.

Accord ·conce~nant le remboursementdes depenses occasionnees par le
sejour au Danemark de refugies al1emands, de 1945 a. 1949.
Signa a. 10ndres, le 26 fevrier 1953.

Enregistre par le Danemark le 23 octobre 195J.

Entre en vigueur le 5 octobre 1953 par 1 1echange des instruments
de ratification a Copenhague, eonformement a l larticle 7.

Echange de notes constituant un accord relatif aux garanties pravues'
par l'article III b) 3) de la Loi de cooperation economique de
1945, sous sa forme modifiee. Ankara, 15 novembre 1951.

Entre en vigueur le 15~novembre 1951 par l lechange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord relatif aux garanties prevues
par l'article III b) 3) de la 10i de cooperation ~conomiq\le de
1945, sous sa forme modifiee. Washington; IS et 19 fevrier 1952.

Entre er - . :'leur le 19 fevrier 1952 par l lechange desdites notes.
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No. 2334 GHEECE AND LEBANON:

Cultural agreement" Signed at Ankara, on 20 April 1951.

Cultural Convention. Signed at Beirut, on 10 June 1949.

N,GREECE AND TURKEY: .

Registered by Greece on 27 October 1953.

GREECE AND LEBANON:

Came into force on 14 January 1953 bl the exchange of the
instruments of ratification, in accordance with article 10.

,/ I

Official text: French.•

Came into force on 10 Septemter 1952, fifteen days after the
exchange of the instruments of ratification which took place
at Athens on 26 August 1952, in accordance with article 20,

Official text: French.

Registered by Greece on 27 October 1953.

Official text: French.

Registered by Greece on 27 October 1953.

Came into force on 6 September 194B, upon signature,
in accordance with article 13.

Agreement (with annex) concerning the estaliibishrllent of air
communications between Greece and Lebanon. Signed at
Beirut, on 6 September 194B.

No. 2333

ST/LEG/SER.A/BO
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No" 2335
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Convention culturelle. Signee a Beyrouth, le 10 juin 1949.

Accord (avec annexe) relatif a l'etablissement de communications
aeriennes entre la Grace et le Liban. Signe a. Beyrouth,
le 6 septembre 1948.

Accord culturel. .signe a Ankara, le 20 avri1 1951.

ST/Ll£G/SER •A/80
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GR£C~ ~T LIBAN :

~nregistree par la Grace le 27 octobre 1953.

Enregistre par la Gr~ce le 27 octobre 1953.

Entre en vigueur a~s la signature, le 6 septembre 1948,
conformement a l'article 13.

Enregistre par la Grace le 27 octobre 1953.

GRECE ET LIBAN :

GREC~ ~T TURQUIE :

Texte officiel frangais.

Texte officiel frangais.

Texte officiel franQais.

Entree en vigueur le 14 janvier 1953 par 11echange des
instruments de ratification, conformement a l'article 10.

Entre en vigueur le 10 septembre 1952, quinze jours apree
l'echange des instruments de ratification qui a eu lieu a
Athenes le 26 aout 1952, conformement a l'article 20.

t----------------

No. 2334

No. 23.33

No. 2335
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No, 2336 UNITED STATES OF lrnERICA AND VENEZUELA':

Agreement (with exchange of notes) supplementing the Agreement of
6 November 1939 between the Governments of those two countries
relating to reciprocal trade, Signed at Caracas, on
2S i\.ugust 1952.

Came into force on 11 October 1952, thirty days after the
exchange of the proclamation thereof by the President of the
United States of lUnerica and the instrument of ratification
thereof by the Government of Venezuela which took place at
Washington on 11 September 1952, in accordance with article 13,

Official texts: English and Spanish,.
Registered by the United States of America on 2S October 1953.

No. 2337 UNITED STATES OF AMERICA AND KOREA:

Agreement relating to the establishment of a United States military'
advisory group to Korea. Signed a~ Seoul, on 26 J~nuary 1950.

Came into force on 26 January 1950, upon signature, with
retroactive'effect as from 1 July 1949, in accordance with
article XIV.

Official texts: English and Korean.

Registered by the United States of America on 2S October 1953.

No, 233S UNITED ST:lTEN OF AMERICA AND AUSTRALIA:

Agreement concerning the exchange of parcel post (with Regulations of
Execution). Signed at Melbourne, on 16 May 1952 and at Washington,
on 27 May 1952_

Came into force on 1 l~\Ugust 1952, by mutual' consent between the'
postal administrations of the two countries, in accordance with
article XXX(2) •

Official text: EnglislI.

Register~d by the United States of iilllerica on 2S October 1953.

!
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Texte officiel anglais.

Textes officiels angLais et coreen.

Enregistre par Le s Etats...Unis dlAnuSrique le 28 octobre 1953.
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ETATJ-UNld D' A1VlGHIQUE .J:!:T CORJ.J~

ETATS-UNIS D'AlJiERI~UE ET AUSTRALI.J: :

Enregistra par les Etats-Unis dlAmarique le 28 octobre 1953.

Textes officials anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 28 octobre 1953.

ETATS-UNIS D'AMERIQU.&£ ET V.illNEZUELA :

Accord relatif a l'envoi en Coree d'un groupe de conseillers
militaires des .i£tats-Unis. 'Signa a. Seoul, le 26 janvier 1950.

.Entre en vigueur des la signature, le 26 janvi!er 1950, avec effet
retroactif au ler juillet 1949, confor.mament ~ l'article XIV.

Arrangement concernanc llechange des colis po staux (avec reglement
d'execution). Signa a Melbourne, le 16 mai1952, et a.
Washington, le 27 mai 1952.

Entre en vigueur le ler aO\lt 1952, de cormnun accord entre les
administrations postales des deux pays, confor.mement a.
l'article XXX (2).

Accord (avec echange de notes) completant l'Accord du 6 novembre 1939
entre le s Gouvernements des deux pays relatif awe. echanges
commerciaux. Signa ~ Caracas, le 28 ao~t1952.

~ltre en vigueur le 11 octobre 1952 confor.mement a l'article 13,
trente jours apres l'echange du texte de la proclamation faite
par le President des Jtats-Unis d'Amerique-et de l'instrument de
ratification du Gouvernement du Venezuela, qui a eu lieu a
Washington le 11 septembre 1952.
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No. 2339 UNITED STATES OF AMERICA AND LIBYA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to a cooperative
program of health in Libya, pursuant to the general agreement
for technical cooperation between the Governments of those two
countries. Tripoli, 30 April and 20 May 1952.

Came into force on 20 May 1952 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of Amer~ca on 2S October 1953.

No. 2340 UNITED STATES OF AMERICA AND BARAGUAY:

Exchange of notes constituting an agreement extending for two years
the Agreement of 27 October 1943 between the Governments of
those two countries relating to a United States military
aviation mission to Paraguay and the Agreement of 10 December
1943 between the Governments of those two countries relating'
to a United States military mission to Paraguay, 1rfashington,
31 May and 30 July 1951.

Came into force on 30 July 1951 by the exchange of the said notes,

Official texts :'. English and Spanish.

Registered by the United States of America on 2S October 1953.

No. 2341· UNITED STATES OF AlYIERICA AND JAPAN:

Note by which the Government of the. United States of limerica, in
pursuance of ~rticle 7 of the Treaty of Peace with Japan, signed'
at San Francisco on S September 1951, notified the Japanese
Govornment of those pre~~ar bilateral treaties between the two
countries, which the United states of America desires to keep
in force or revive. Tokyo, 22 April 1953.

In accordance with article 7 of the Treaty of Peace with Japan
the treaties listed in the above-mentioned note are considered
to have boon continued in force or revived on 22 July 1953,
three months after the date of notification,

Official text of the note: English.

Registered by the United States of America on 2S October 1953~
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Textes officiels anglais et espagnol.

Entr~ en vigueur le 20 mai 1952 par l'echange desdites notes.

Texte officiel~nglais.
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ETATS-UNI.S D' A¥li£RIQU~ sr PARAGUAY :

Enregistre par les itats-Unis d'Am~;rique le 2$ octobre 1953,

ETATS-UNIS D'~lliRIWU~ ET JAPON :

ETATS-UNIS DIAM.t!:RIQUE ~T LIBYE

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 2S octobre 1953.

Echange de notes constituant un accord relatif a un programme de
coop~ration sanitaire en Libye, dans le cadre de l'Accord g~n~ral

de coop~ration technique entre les deux pays. Tripoli,
30 avrilet 20 mai 1952.

Texte officiel de la note : anglais.

Enregistr~e par +.es ~tats-Unis d'Mnerique le 28 octobre 1953.

Echange cie notes constituant un accord prorogeant pour deux ane
l'Accord du 27 octobre 1943 entre les Gouvernements ces deux
pays relatif a 1 'envoi d'une mission d'aviation militaire des
.&tats-Unis au Paraguay et l'Accord du 10 decembre 1943 entre
les Gouvernements des deux pe.ys relatif a l' envoi d 'une mission
militaire au Paraguay'. ~vashington, 31 mai et 30 juillet 1951•

.&ntre en vigueur le 30 juillet 1951 par l'~change desdites notes.

"
Note par laquelle le Gouvernement des ~tats-Unis d ' Amerique a fait

connaitre au Gouvernement japonais, conformement a l'article 7
du Traite de paix avec le Japon, ~igne a San-Francisco,
le 8 septembre 1951, les traites bilat~raux conclus entre les
deux pays avant la guerre, que Le s Etats-Unis d' Amerique souhai
tent voir maintenus ou remis en vi.gueur , Tokyo, 22 avril 1953.

Conformement a l'article 7 du Traite de paix avec le Japon, 1es
traites enumeres dans la note susmentionnee sont consideres comma
etant maintenus ou remis en vigueur a partir du 22 juillet 1953,
trois mois apres la date de la notification.
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Official text: French.

Officinl texts: French and Sp~nish.

Official text~ English.

Signed 0t l-ie.drid, on 10 March 1952
• I

I

BELGIUh ~~ND SPt1.I[:

Registered by Belgium on 29 October 1953.

BELGIUE .•ND LUXEIvLBOURG:

Registered by Belgium on 29 October 1953.

Ccmo into force on 14 October 1953 by the exchange of t.hc
instruments of ratification at Srussels, in nccordancc with
~rticle 12. Is not applicable to the Territories of the
Belgian Congo and Ruanda-Urundi.

Came into force provisionally on 10 March 1952, upon signatura,
and definitively on 14 October 1953 by the exchnnge of the
ins~l~ments of ratification at Brusscls, in accordance with
~rticle XVII(l). Is not applicablc'to the Territories of
the Belgian Congo and Ruanda-Urundi.

Came into force on 17 October 1953 upon notific~tion by tho
Bank to the RepUblic of Iceland.

Registered by the International Bank for Reconstruction and
Development on 29 October 1953.

~\ir transport agroomerrt (with annex).

Cultural agrcomont., Signed 0t Luxembourg,on 27 N,:>.rch 1948.

Guar-ant.cc Agr-eement (with annexed Loen Regule.tions No. 4 and
Loan ;.greement betweon the Bank and Framkvaemdabanki Isll'.nds).
Signed nt Hashingtonl on 4 September 1953.

No, 2344 INTERNATIONJili Bi~tjK FOR RECONSTRUCTION J.·,ND DEVELOPNENT
.:~ND ICEL;,ND:

No. 2342
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t'Lsv 5'"'

Eo, 2343



Textes officiels frangais et espagnol.

Texte officie1 frangais.

Enregistre par la Belgique le 29 octobre 1953.

ST/LJfG/SER.A/SC
Page 51

BELG1QUE ET ESPAGNE :

BAN~UE 1NT"::RNAT10NAL.£ POUR LA RECONSTHUGTION ~T Lw DJ£V~LOPP.@.IENT

ET ISLAND.i£ :

Enregistre par la Be1gique le 29 octobre 1953.

B.rBLG1(.JUc:.J ET LUmmOURG :

Enregistre par la Banque internationale pour la reconstruction
et le deve10ppement le 29 octobre 1953.

Entre en vigueur des la notification par la Banque a la
Republique d'1slande, le 17 octobre 1953.

Texte officiel anglais.

Accord aerien (avec annexe). Signe a Madrid, le 10 mars 1952.

Entre en vigueur'provisoirement des la signature, le 10 mars 1952, ;
et definitivement le 14 octobre 1953 par l'echange des instruments
de ratification a Bruxel1es, conformement a l'article A~I1 (1).
Cet accord n'est pas applicable aux territoires du Congo belge
et du Ruanda-Urundi.

Accord culturel. Signe a Luxembourg, le 27 mars 1945.

~ntre en vigue4r le 14 octobre .1953 par l'echange des instruments
de ratification a Bruxe.Ll.es ," eonformr""'.enta L"article 12. 11
n'est pas applicable aux territoires du Congo belge et du
Ruanda-Urundi.

Accord de garantie (avec, en annexe, le Reglement nO 4 sur les pr@ts
et l'Accord de pret entre,la Banque et la Framkvaemdabanki
Islands). Signe a Washington, le 4 septembre 1953.
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No. 2345 UNITED STATES OF AMERICA AND ISRAEL:

Exchange of notes constituting an agreement relating to an informa
tional media guaranty program pursuant to section 111(b)(3)
of the Economic Cooperation Act of 1945, as amended. Tel Aviv and
Jerusalem, 9 June 1952.

Came into force on 9 June 1952 by the exchange of the said notes,

Official text: English.

Regis~ered by the United States of America on 30 October 1953.

No. 2346 UNITED STATES OF AlYlERICA AND LIBYA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to a cooperative
program of natural resources development" pursuant to the
general agreement for technical cooperation between the
Governments of those two countries. Tripoli, 30 April and
20 May 1952.

Game into force on 20 IvIay 1952 by the exchange of the said notes,

Official text: English.

Registered by the United States of America on 30 October 1953.

No. 2347 UNITED STATES OF Al/lERICA AND N~J ZEALAND:

Exchange of notes constituting an agreement relating to mutual
defense assistance. Washington, 19 June 1952.

Came into force on 19 June 1952 by the exchange of the said notes,

Official text: Engl ish.

Registered by the United States of lunerica on 30 October 1953.

"
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ETATS-UNIS DI~lliRI~UE ~T ~SRAEL :

Enregistre par 1es Etats-Unis d'Amerique le 30 octobre 1953.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 30 octobre 1953.

ETATS,·UNIS D' AMERIQUE ET LIBYE :

ErATS-UNIS D'AMERIQUJi: .J£T HOUVELLE-ZELAND~ :

Texte officiel anglais.

..

Texte officiel anglais.

Texte officiel ang1ais.

Enregistr~ par les Etats-Unis d.' Amerique le 30 octobre 1953•

Echange de notes constituant un accord re1atif a un programme de
garantie en matiere de moyens d1information, dans le cadre de
llarticle III b) 3) de la Loi de cooperation economique de 1948,
sous sa forme modifiee. Tel-Aviv et Jerusalem, 9 juin 1952.

Entre en vigueur le 9 juin 1952 par l'echange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord re1atif a un programme de
cooperation pour le developpement des ressources naturelles dans
le cadre de l'Accord general de cooperation technique entre les
Gouvernements des deux pays., Tripoli, 30 avril et 20mai 1952.

Entre en vigueur le 20 mai 1952 par l'echange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord relatif a l'aide mutuel1e
pour la de-fense. \\asLingtc.r... , 1'1 juin 1952.

Entre en vi~eur le 19 juin 1952 par llechange desdites notes.
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Official text: Spanish.

No. 2348 n~TERNATIONfI.L LABOUR ORG.;lNIS;I.TION .'.ND CHILE:

Came into force on 23 July 1952, upon signature, in accordance
with article Vel).

Registered by the International Labour Organisation on
30 October 1953.

INTERNATIONAL LABOUR ORQ~ISATION AND CHINA:

Basic Agreement concerning technical assistance. Signed at Santiago,
on 23 July 1952.

Basic Agreement concerning technical assistance. Signed at Geneva,
on 13 February 1953.

Ne. 2349
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Came into force on 13 February 1953, upon signature,
in accordance with article Vel).

Official text: English.

Registered by tne International Labour Organisation on
30 October 1953.

No. 2350 VJORLD HEALTH ORGANIZATION AND THAILAND:

Agreement for the provision of' services by the l.Jorid Health
Organization in 'Ihailand. Signed. at Bangkok, on 12 .uiguet 1949' I

Came into force on 23 .nigust 191+9, in accordance with article X

Official text: Znglish.

Registered by the v'Jorld Health Organization.: on 30 October 1953."




